Vietnamese for Busy People 1 - Answers to Practices, Lesson 1

PRACTICE 1-1

9 @\ Due to some errors, we misplace Practice 1-1 with 1-5 and 1-5 with 1-1. We

owe you an apology. Thank you.

Please see Scripts for Listening Practices Part 1l - Appendixes, page 212.

PRACTICE 1-2

@\ Work with a classmate and complete the dialog in your own words: Here is an

example:

You: Chao chi

Classmate: Chao anh

You: Xin  hoi , chi tén gi?
Classmate: Da , toi tén Maria, Mai or Jackie
You: Panh van ra sao?

Classmate: / - A - C - K - I - E

You: Cam on chi

Classmate: Da, kbhong co chi.

PRACTICE 1-3

23\ Make questions with the question word GI using the given (pro)nouns and verbs.

gi? (n6i — say — What do you say?)

gi? (chi, thiy ‘see’ — What does she see?)

gi? (anh, hoc ‘study’ — What do you study?)

gi? (Nam, hoi ‘ask’ — What does Nam ask?)

gi? (Mai, mua ‘buy’ — What does Mai buy?)
gi? (Oanh, nghe ‘listen” — What does Oanh listen?)

gi? (anh 4y, ban ‘sell’ — What does he sell?)

Example: Anh noi
1.  Chidy thdy
2. Anb hoc
3.  Nam héi
4. Mai mua
5. Oanh nghe
6.  Anb dy bdn
7. Bady an
8.  Chung ta lam
9. Ho viét

10. Tén cdac ban la

gi? (ba 4y, dn ‘eat’ — What does she eat?)
gi? (ching ta, lam ‘make’ — What do we make?)
gi? (ho, viét ‘write’ — What do they write?)

gi? (cidc ban, tén ‘name’ — What are your names?)
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PRACTICE 1-4

& Directions: Read each sentence carefully and circle the correct answer:

1. Chon ding tén ti€ng Viét. (Choose a correct Vietnamese full name; family name:
Nguyén):

Nguyén Thai Ba b. Vin Ba Nguyén c. Ba Vin Nguyén
2. Ong 4y tén Nguyén Vin B4. Tén I6t ctia 6ng 4y la: .
a. Nguyén b. Vin @Bé
3. Toi tén la Nam. Xin héi chi tén gi?
a. — Da, toi 12 Viet Nam. b. — Da, t6i khoé. @— Da, toi tén Anh.
4. Xin hoi chi tén gi? To6i tén la .
Nguyén Ngoc Oanh. b. Nguyén Ngoc Oanh c. Nguyét Nhu Oanh.
5. Tén toi 1a Nguyén Ngoc Oanh. Ho cla t6i 12 )
a. Ngoc Nguyén c. Oanh
6. Ong 4y tén Huynh Vin Trudng. Huynh la: (clia ong Ay).
a. tén hQ c. ch 16t
7. To6i hoc tiéng Viét noéi chuyén véi cha me va ba con.
a. bai b. vi (c)dé
8. Xin 16i toi dén tré. (Excuse , I came late.)
a. thua 6ng b. thua anh @bé
9. Chao ba, 1a Tuan.
a. t6i I (b) i c. ba
10. Xin ba cho hoi.
161, toi b. 13, ong c. 13i, chi
11. Xin .
a. moi 6ng 4y ngodi. b. moi ba 4y ngdi @mfﬁ anh ngdi.
12. Tén anh viét ?
ra sao? b. dianh van ra sao? C. viét ra sao?
13. Anh la Nam.
a. dy 1a b. I @ay
14. Toi dugc cdc ddu. (I am unable to distinguish the tonal marks.)
a. phan biét dugc ddu b. phan biét khong @khéng phan biét
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PRACTICE 1-5

9 @\ Listen to the speaker and write what you hear in the given blanks:

Please see Scripts for Listening Practices Part III - Appendixes, page 212.

PRACTICE 1-6

@\ Makes sentences with LA using the given clues.

Example: 76i Ia sinh vién . (61, sinh vién ‘college student’)

1. Anb dy la Nam . (Anh 4y, Nam ‘a male name’)

2. Chidy la Oanh . (Chj 4y, Oanh ‘a female name’)

3. Anbdy la Ba . (Anh 4y, Ba (2 male name))

4. Chapman la truong dai hoc. Chapman, trudng dai hoc ‘a university’)

5. Ho chi la gi ? (Ho chi, gi ‘what’s your surname”)

6. Chiing né la ai ? (Ching né, ai ‘who’)

7. Cdcongdy la ai ? (Céc o6ng 4y, ai ‘who’)

8. Cody la sinb vién . (Co 4y, sinh vién ‘college student’)

9. Cody la c6 Ngoc . (C6 4y, cd Ngoc ‘a female name’)
10. Ongdy la ong Tuong . (Ong Ay, Ong Tudng ‘a male name’)
PRACTICE 1-7

= Make sentences with the following words. Answers vary; here are some

examples:
Example: Ba Ba Nam la nguoi Viét
1. anh Anb Nam la sinh vién
2. quen 161 quen chi Oanh
3. noi Toi noéi tiéng Vie/Anbhj
4. tai 101 sinb tai Viét Nam/My
5. tén 101 tén Minb
6. thay Toi thdy vui
7. chi &y Chi dy dang hoc tiéng Viét
8. don gian Tiéng Viét don gidn
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9. thich 1Am  Oanh thich tiéng Viét lim

10. n6i chuyén  Oanb ndi chuyén voi cha me.

PRACTICE 1-8

& Do your best to answer these questions. Here are possible answers:

1. Banh vin tén cta anh/chi:  Tén t6i danb vdn la - - - - - - -

2. Vi€t ho va tén clia anh/chi:  Ho va tén ciia t6i la Nguyén Vin A

3. Tim sdu chit ¢6 dau sic trong bai tip doc (Look for six words containing a high rising
mark in the reading):  dy [0t ndi tiéng mudn thich ldm

4. Tim nidm chit ¢6 ddu huyén trong bai tap doc (Five words containing a low falling
mark):  la ranb truong va ba dau vi buyén thoi thi

5. Tim bon chit ¢ dau hoi (low rising mark) trong bai tap doc:  ciia dé hdi  gian

6. Tim hai chtt ¢6 d4du ngi (high broken mark) trong bai tap doc:  Nguyén ngd

7. Tim tit ¢4 cic chit ¢6 ddu ning (low broken mark) trong bai tip doc:  chi Ngoc
tai mot dai hoc Viét chuyén me biét duoc ndng nhac

8. Tim tdt ca cédc dai t nhan xung (personal proforms) trong bai tap doc:  chi toi

9. Tim tat ca cdc chl viét hoa (capital letters): Chi Oanh Toi Ho Viét Liic Sau

10. Tim t4t ¢4 cdc chit ¢6 nhi hgp am (diphthongs): Oanh néi tiéng Viét tai truong

dai mudn chuyén véi dau biét duoc buyén sau thoi

11. Tim tdt ¢4 cdc chit ¢6 tam hgp Am (triphthongs):  Nguyén chuyén huyén
12. Tim t4t ¢4 cédc chit ¢6 dau ( * ) (words having an 6):  khong mudn
13. Tim t4t cA cdc cht ¢6 ddu () (words having w):  trudong dugc

14. Tim tat cA cdc dong ti (verbs):  quen la ndéi hoc mudn thich thdy

15. Tim cic ch@ ¢6 ddu ( * ) (words having d):  ndng

PRACTICE 1-9

@\ Write a sentence for each situation. Follow the suggestions:
Example: Xin hoi, Ong tén gi? (May 1 ask what’s your name?)

1. Xin 10i, 16i tré (I'm sorry. I am late ‘tr&.)
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2. Xin 16i, anh/ chi tén g1? (Excuse me. Your name is ...)
3. Xin 16i, chi/anh néi gi? (Pardon me. What did you say?)
4. Xin 16, t6i thdy chdn . (I'm sorry. I feel bored.)
5. Xin I6i, cho 16i héi (Excuse me. May I ask ...)
6.  Xin 16, & ida in 1 ? (Excuse me. How to spell your name?)
7. Xin héi, anh lam (viéc dy) cdch sao? (May I ask how do you do it?)
8.  Xin 16i, tén anh viét ra sao? (Excuse me. How to write your name?)
9. Xin hdi, dn cdi nay cdch sao? (May I ask how do I eat ‘an’ it?)
10.  Xin héi chit dy danh van ra sao? (Excuse me. How do you spell it?)
11.  Xin I6i, chi dy tén gi? (Pardon me. What's her name?
12.  Xin I6i, chi dy lam gi? (Excuse me. What does she do?)
13.  Xin 10i, ba dy ndi gi? (Pardon me. What did she say?)
14.  Xin héi, anh/chi lam gi? (May 1 ask what do you do?)
15.  T0i thdy chan. (I feel bored ‘chdn’.)

PRACTICE 1-10

= Write a short paragraph about what you have learned from this lesson.

T6i tén la Tran Van Hung, Toi dang hoc tiéng Viét tai mot truong dai hoc. To6i muén hoc

biét duoc cdc ddu sdc, buyén, hdi, ngd, ndng. Sau mot thoi gian t6i thdy tiéng Viét don gidn va

c6 am nhac tinh.

READING 1
Chi Oanh

To6i quen chi Oanh. Ho cla chi 4y 1a Nguyén va tén 16t 1a Ngoc
— Nguyén Ngoc Oanh. Chi Oanh néi ti€ng Viét khong ranh. Chj
Ay dang hoc tiéng Viét tai mot truong dai hoc. Chi Oanh mudn hoc
tiéng Viéet dé noi chuyén véi cha me va ba con. Lic dau chi ay
khong thich hoc 1dm vi khong phan biét duge dau sic, huyén, hoi,
nga va nang. Sau mot thoi gian thi chi thdy tiéng Viét don gian
va ¢6 am nhac tinh.
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Gloss translation: Ms Oanh.

I know Ms Oanh. Her family name is Nguyén and her middle name is Ngoc — Nguyén
Ngoc Oanh. Ms Oanh does not speak Vietnamese fluently. She is taking Vietnamese at a
college. Ms Oanh wants to study Vietnamese so she can speak with her parents and
relatives in Vietnamese. At first she does not seem to like it because she was unable to
distinguish the tones: high rising, low falling, low rising, high broken and low broken
marks. After a while she is aware that Vietnamese is simple enriched with musicality.

Literal translation:

Chi Oanh ‘Sister Oanh’
To6i quen chi Oanh.
I acquaint Sister Oanh.
Ho  cla chi 4y 1a Nguyén va tén 16t 1a Ngoc — Nguyén Ngoc Oanh.
Family name of her is Nguyén and name middle is Ngoc — Nguyén Ngoc Oanh.
Chi Oanh ndi ti€ng Viét khong ranh.
Sister Oanh speak language Viet no well.
Chi 4y dang hoc ti€ng Viét tai mot truong dai hoc.
She is studying language Viet at a college.
Chi Oanh muén hoc tiéng Viet dé noi chuyén véi cha me va ba con.
Sister Oanh want study language Viet to talk story with parents and relatives.
Lac dau chi 4y khong thich hoc 1dm vi khong phan biét duge dau sic, huyén, hoi,
ngi va ning.
At head she no likes study very much because unable to distinguish high rising mark, low
falling, low rising, high broken and low broken.
Sau mot thoi gian thi chi thiy tiéng Viét don gidn va ¢6 am nhac tinh.
After a time then she see language Viet simple and has music characteristic.

Chuyén vui cuoi - A Joke

The cake of language is cut by its own speakers. It’s fairly usual when a non-heritage
learner reads a joke in the language she/he is learning and does not fully understand
what it means. As a result, many a time the reader never finds it laughable.
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Mot ngudi dan 6ng trung nién no dang di gitta phd thi bdng nghe trén troi ¢
ti€ng kéu that 16n: "Bung lai ngay!" Nguoi no, ngac nhién, nhin quanh, nhung
cling ding lai. Vira lde d6, mot chau hoa tit trén 1au cao roi ngay xudng trudc
mit ong ta. Ong thim cAm on ti€ng kéu trén rdi ti€p tuc budc di. Puge mot lic,
ngudi dan 6ng dinh bing qua dudng, thi bong nghe trén troi ¢6 ti€ng kéu that
to: "Khoan da! C6 xe." Nguoi dan ong rat tin vao 1oi néi dé nén ngling lai ngay.
Qua vay, trong gidy ldt, mot chiéc xe lao ngang trudc mit ngudi dan 6ng. Bay
gi® 6ng rat 1y lam biét on ti€ng kéu d6, béen nging 1én troi va hdi 16n: "Xin hoi,
ngudi 1a ai ma gidp t6i thodt nan nhu vay?" TU trén khong, ¢é ti€ng néi vong
xuong: "Ta 12 than hd mang cla nguai, cht ai!" Nghe ndi vay, ngudi dan ong
bdng ndi gian: "Néu 6ng 12 thin ho mang ctia t6i, ¢ sao khi t6i ky t& hon thu,
ong khong chiu can t6i? Lic d6 ong & dau?"

A middle-aged man was walking along a street in town. Suddenly he heard someone
say out loud, "Stop there!" The man stopped, looked around. At that moment, a flower
clay pot fell from above and landed right in front of him. He silently thanked for the
voice that saved his life and continued his stroll. After a while, the man was going to
cross the street. Again, he heard the same voice, "Watch out! A car’s coming." The man
fully believed in the voice; he instantly stopped and waited. Amazingly, in a flash, a car
dashed passing by right in front of him at full speed. The man became appreciative at
the voice. He raised his head high up, looked at the sky and solemnly asked, "May I ask
who you are that have helped me out of all dangers?" From the blue, the voice
resounded clearly, "It's I who am your life protector!" As soon as the voice finished, the
man suddenly got really angry, "If you are my life protector, then where were you when
I signed the marriage certificate? Why didn’t you stop me?/"

Who are you
that saved ...?7
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